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NOTA INTRODUCTORIA

La presente publicación es un buen ejemplo de la necesaria articulación entre 

de doctorado, pero no es ajena esta vertiente (o no debe serlo) a otros estadios de 

constituye, en buena parte de los segundos ciclos, el vector predominante, consi-
-

1

-

1 
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trabajos preparados y seleccionados para la presente publicación son ilustrativos 

2 permitirá completar el panorama de la 

-

los docentes implicados en los cursos de inmersión lingüística y cultural para 

-

en la elaboración de materiales didácticos, no solo como instrumento al servicio 

valores ciudadanos como la empatía, el respeto, la autonomía, la igualdad y el 

-

2 



NOTA INTRODUCTORIA 9

-
turalidad o pluriculturalidad y su tratamiento en documentos de referencia para 

-





EL FACTOR IMAGOLÓGICO EN LA  

UN ESTUDIO CON ESTUDIANTES MALASIOS
IMAGOLOGICAL FACTOR IN SPANISH AS FOREIGN 
LANGUAGE TEACHING AND LEARNING.
A STUDY WITH MALAYSIAN STUDENTS 

EUGENIA CONDE NOGUEROL
Universidade da Coruña | eugenia.noguerol@udc.es

-

-

-

Palabras-clave
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images are rooted in the general imaginary and respond to an idealised and even 

of this type also reveals aspects that go beyond the initially proposed objectives 

Keywords

motiva previamente su estudio está en relación con las percepciones culturales 
-

1

otras comunidades no se substancia en general en un discurso propio e individual, 
otro como parte de 

1 Las percepciones o creencias -
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-

-

Metodología y materiales
Marco teórico
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2

-

-
nes culturales de los países hispanohablantes y de su comunidad lingüística por 

respuesta en los apartados siguientes: 

otro

La metodología sigue las líneas características de los estudios por cuestionario, 
pues permiten obtener una gran cantidad de información sobre los sujetos y 

2 



 15

-
gía cuantitativa y cualitativa, basada en estudios previos, como los de Moreno 

et al
las respuestas obtenidas tanto de preguntas abiertas para no condicionar a los 

et al

se ha convertido en un paradigma cuantitativo para el cual se usan cuestionarios 

-

-

-

Las preguntas 1 y 2 pretenden valorar la percepción personal acerca de su 
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informantes deberán elegir entre mucho y nada

mucho 
a nada

-

muy 
similares a muy diferentes

-

-

-
pana, pudiendo elegir entre muy similares o muy diferentes

-
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-

-

can be put, and the development in our students of an appreciation for the 

-
-

competencias generales bajo la denominación de conocimiento sociocultural, y 
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-

culturales (conocimiento general sobre los países hispanos), los saberes y los 

las habilidades y actitudes interculturales (conciencia y propia identidad cultural, 

-

otro da 

-

los estudiantes desarrollan, tanto previamente al estudio de la lengua, propias de 

et al
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en buena medida, resultado de la actividad cognitivo-afectiva de los primeros en 
-

-
imagined community

meta puede ser no solo la reconstrucción de comunidades pasadas y de relaciones 

-
-
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-

Edad N

20 2

21 7

22 3

23 9

24 5

25 4

Fuente: elaborado por la autora. 

es alto, pues los resultados de su percepción oscilan entre muy elevado
elevado medio

-
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bajo

-
laron poseer un nivel medio

muy bajo muy alto

Tiempo Percepción conocimiento

muy bajo bajo medio alto muy alto

6 meses -1 año 1 3 5

1 año - 2 años 1 1 2

1 2

+ 3 años 6 7 1

Total 2 11 16 1

Fuente: elaborado por la autora.

tener un nivel alto medio
-

imágenes les han llegado por medios distintos al contacto por inmersión con la 
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medio de ambas, y un 
bajo 

-
puestas obtenidas han sido internet clases
seguidos de los libros, los medios de comunicación como la televisión o la radio, 
los festivales y el cine:

Internet TV Clases Libros Amigos Cine Festivales Restaurantes

Muy alto 19 5 17 4 3 6 6

Alto 8 12 11 13 8 13 12 11

Medio 3 11 2 11 12 12 12 11

Nada 2 2 10 2 2

Fuente: elaborado por la autora. 

sobre política literatura arquitectura o moda cine 
marcas y empresas -

alto
medio en cuanto a comida, música o actividades turísticas
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N %

Literatura española / hispanoamericana 19 63.3

Deporte español / hispanoamericano 9 30

Cine español / hispanoamericano 14 46.6

Comida española / hispanoamericana 6 20

Música española / hispanoamericana 5 16.6

Marcas y empresas españolas / hispanoamericanas 12 40

Arquitectura española / hispanoamericana 16 53.3

Política española / hispanoamericana 20 66.6

Turismo español / hispanoamericano 5 16.6

Moda española / hispanoamericana 16 53.3

Arte español / hispanoamericano 15 50

Tradiciones españolas / hispanoamericanas 11 36.6

Historia española / hispanoamericana 15 50

Fuente: elaborado por la autora. 

bajo de conocimiento ante determinados saberes de la cultura, muestran una impre-
sión positiva

negativa
como realidades lingüísticas y culturales ni muy parecidas ni muy diferentes, sino 

muy distinta
distinta ni diferentes ni iguales parecidas 

muy distintas

turismo 
y deportes toros y música tradición sol 

naturaleza y gastronomía playa 
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Palabras N %

Flamenco 26 86.6

Fiesta 25 83.3

Turismo 22 73.3

Deportes 22 73.3

Toros 21 70

Música 21 70

Tradición 18 60

Sol 16 53.3

Naturaleza 14 46.6

Gastronomía 14 46.6

Playa 13 43.3

Fuente: elaborado por la autora. 

fútbol, los toros, la 
siesta, y las celebraciones

como tecnología, innovación, lluvia, esquí, pobreza o vanguardia tienen un por-

como desarrollo, diversidad, educación, multiculturalidad, moda, crisis y emi-
gración
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N %

Emigración 8 26.6

Crisis 7 23.3

Moda 7 23.3

Religión 6 20

Multiculturalidad 6 20

Educación 6 20

Diversidad 5 16.6

Desarrollo 5 16.6

Vanguardia 3 10

Pobreza 3 10

Esquí 2 6.6

Lluvia 2 6.6

Innovación 1 3.3

Tecnología 1 3.3

Fuente: elaborado por la autora.

acuerdo o desacuerdo 

como educados

modernos y civilizados -
extrovertidos 

arrogantes o vagos: 
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Españoles Hispano-americanos

Educados 76.3% 43.3

Modernos 70% 33.3%

Civilizados 70% 36.6%

Tolerantes 66.6% 46.6%

Extrovertidos 66.6% 70%

Arrogantes 16.6% 16.6%

Vagos 6.6% 6.6%

Fuente: elaborado por la autora.

como personas amables, serviciales, tolerantes, amistosos, generosos, bilingües 
y familiares
perezosos, competitivos e impacientes abiertos, 

y ruidosos

los modos de comportamiento, sujetos a reglas, contemplan al otro por oposi-

-
religosos, 

corruptos y desarro-
llado y tolerante.
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España Países hispanos

tolerante 70% 60%

desarrollado 70% 26.6%

religioso 40% 56.6%

corrupto 30% 50%

conflictivo 16.6% 43.3%

Fuente: elaborado por la autora.

me gustaría tener más amigos 
españoles/hispanos; me gusta la música española, me gustaría parecerme a los 
españoles o me gustan las tradiciones de España

-

3:

Malasia Hispanoamérica España

Cultura
tradiciones

Multiculturalidad 
(x6)

Danzas tradicionales (x5), tra-
dición, bailes, canciones

Flamenco, toros, 
bailes (x2)

Símbolo Bandera, himno

Sentimiento Orgullo, dignidad
Unidad

Pasión, libertad

3 
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Percepción
Vistoso, hermoso,
Colorido

Hermosa, interesante, amable 
y pobre, asombrosa, colorida, 
maravilla, interesante, colores

Interesante, color 
rojo, grande

Comida/
bebida

Comida (x5), Nasi 
Lemak (x4), roti 
canai

Margarita, taco (x2), tortilla, 
comida, burrito

Tapas (x2), paella 
(x5), buena comida,
marisco, pasta

Lenguas Multilingüe, 
dialectos

Dialectos, latín

Naturaleza Islas, bosque Naturaleza, selva del 
Amazonas

Gente

Malayos, 
Multirracial 6
Razas, etnias

Indígenas (x2), gente de dife-
rentes razas, gente alegre y 
amable, nativos, gente amis-
tosa pero pobre

Gente guapa, 
alegre, amigable, 
buena, hablado-
res, unidos por el 
deporte

Religión Varias religiones, 
islam

Paisaje 
urbano

Torres Petronas clubs, arquitectura

Política

Mal gobierno, 
corrupción, crisis 
colonialismo
Primer ministro

Deporte Bádminton Fútbol (x5)

Historia
historia Lleno de lugares 

históricos (x2), 
patrimonio

Lugares
montaña, 
playa

Colombia, México Madrid (x3), 
Córdoba, Barcelona
La Sagrada Familia

Viajar Turismo

Ocio -
vales, películas

-
vales (x5)

Música Canciones latinas, música y 
baile (x2), flamenco

Canciones

Personajes Primer ministro Frida Kahlo, Diego Rivera, 
Pablo Escobar

Gaudí, Miró

Arquitectura Arquitectura

Fuente: elaborado por la autora.
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tienen una clara autoimagen de un país multicultural, multilingüe, diverso, con 

toros, la 
paella, salsa y el  o el color rojo y la pasión

 himno y la bandera, al igual 

playas y montañas

relacionan con los tacos mexicanos marisco, la paella, e incluso 
la pasta colonialismo y citan las torres Petronas como 

corrupción y 
la debilidad 

-
mantes escriben no sé chicas guapas y con las drogas 
y el 

son demasiado amigables y los vídeos de canciones tienen un alto contenido 
sexual sensualidad y la relajación como aspectos negativos 
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la homosexualidad y al colectivo LGBT

y hablan de racismo y discriminación junto con la corrupción como grandes 

Malasia España Hispanoamérica

drogas
corrupción, soborno, crimen
holgazanería
desigualdad étnica, racismo, 
sexismo
desempleo, pobreza
percepción negativa 
hacia las cosas pequeñas, 
materialismo, 
desigualdad en educación
problema de religiones,
falta de libertad
abuso de drogas, 
alcoholismo
falta de limpieza
vandalismo
atascos
aborto
falta de respeto por el color 
de la piel y el tipo de cuerpo
Suicidio adolescente
Brecha entre ricos y pobres
sexo gratis

sufrimiento económico, 
desempleo
crisis económica y política 
corrupción política
inmigrantes
LGBT, 
la falta de aceptación de la 
religión
dependencia del turismo
globalización (influenciada 
por la cultura y la música 
estadounidense, etc.)
racismo
falta de educación y 
seguridad
libertad excesiva a edad 
temprana
adicción al alcohol, drogas, 
marihuana
intimidación, agresión sexual, 

violencia doméstica, 
pobreza, aborto
mercado negro
falta de respeto del estu-
diante hacia el maestro

sufrimiento económico, 
corrupción política, 
sobornos
desempleo
Matrimonio a temprana 
edad
inseguridad, altas tasas 
criminales
pobreza, falta de derechos 
de la mujer, machismo
racismo

Fuente: elaborado por la autora.
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-

-

-

en su conjunto como una heteroimagen -

muy alto hacia el apren-
alto medio

afectar a la motivación en el marco de unas condiciones adecuadas para el desa-

alto en su 
bajo
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-

 y religiosos
educados, modernos o civilizados

deportes y música, y desechan su relación con ideas como innovación, vanguar-
dia, tecnología, lluvia, educación o crisis. 

-

a entender al otro
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NANCY CASIELLES IGLESIAS
Escuela Oficial de Idiomas de Ourense | ncasielles@edu.xunta.gal 

-
nico de programas orientados a la promoción y difusión de la lengua y la cultura 

-

Palabras-clave

-
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Keywords

-

ambos objetivos, de ahí la pertinencia de esta cuestión a la hora de seleccionar la 
 Máster 

-
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Los programas :

a) 
-

b) 

c) 
superadas las pruebas correspondientes, el alumnado de estos centros 

-

d) 

e) 
se ubican en diversos países y organismos internacionales y su obje-

f) 
-

g) 

h) -
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lugar, fomentar cuantas medidas y acciones contribuyan a la difusión 
-

i) 

1

-
mentarias abarcaban tres materias: la formación religiosa, la lengua y litera-

2

-

1 

2 
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-

los diferentes sectores de la comunidad escolar, dichas aulas se integran en una 

han permanecido inmutables desde entonces y, en la actualidad, sigue siendo el 

País Sede de la Agrupación

Alemania

Frankfurt

Hamburgo

Stuttgart

Australia Sydney

Austria Viena

Bélgica Bruselas

Canadá Montreal

EstadosUnidos Nueva York

Francia
Lyon

París
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Irlanda Dublín

Luxemburgo Luxemburgo

Países Bajos Ámsterdam

Reino Unido Londres

Suiza

Berna

Ginebra

Lausana

Zúrich

Fuente: elaborado por la autora a partir de los datos del Ministerio de Educación y Formación 

Nota. 
cambios con posterioridad.

a) 
b) 

c) 

-

d) 

e) 
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nivel de competencia lingüística, al conocimiento de la realidad sociocultural espa-
Marco 

Común Europeo de las Lenguas 3 y se articulan de la siguiente manera:

Etapa Nivel Curso Edad

A

A1 A.1.1 7-8

A2
A2.1 8-9

A2.2 9-10

B

B1
B1.1 10-11

B1.2 11-12

B2
B2.1 12-13

B2.2 13-14

C C1

C1.1 14-15

C1.2 15-16

C1.3 16-17

Fuente: elaborado por la autora

-

prestar la debida atención al alumnado y a todos los niveles del ámbito territo-

presencia directa en las aulas, de las cuales 21 de ellas son de impartición directa 

3 Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, 
enseñanza, evaluación
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-

Aula 
Internacional.

-

-

Alumnado
Horas lectivas semanales

Nivel A Nivel B

50-70 3 4

70-101 4 5

101-130 5 6

131-160 6 7

>160 7 8

Fuente: elaborado por la autora
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los grupos presenciales, los cuadernos del alumno editados por el Ministerio de 
Mis unidades de Español, compuestos por unidades de trabajo temá-

del desenvolvimiento del alumnado en la clase y del análisis de los ejercicios y 

-
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4.1 Índice

de 23 de noviembre, por la que se regulan las enseñanzas complementarias de 
Lengua y Cultura españolas para alumnos españoles residentes en el exterior 
y se establece el currículo de las mismas

ón y declaración de intenciones

-

-

-
formando desde un punto de vista sociocultural: han aumentado los hijos de 

de la nueva versión del Plan Curricular del Instituto Cervantes -
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-

-
mero es el propio currículo, junto con las medidas de orden administrativo y 

-

dependiendo de varios factores como pueden ser: el nivel de conocimiento 
previo de la lengua, su cercanía o distancia con respecto de la lengua del país 

-

una secuenciación de los objetivos generales y de los contenidos de cada blo-

metodológicas generales, teniendo en cuenta las necesidades y características 
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criterios de evaluación, con indicación de los procedimientos e instrumentos de 
evaluación correspondientes, todo ello de manera clara y precisa

-

a) 
determinadas transacciones en relación con sus propias necesidades, 
participar en las interacciones sociales habituales en la comunidad de 

b) 
-

c) 
-
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4.3. Tratamiento de los objetivos

se trata de la dimensión del alumno como agente social, los objetivos de nivel 

-

de nivel 1 y nivel 2 de las dimensiones del alumno como hablante intercultural 

y solo en relación a las dimensiones de hablante intercultural y de aprendiente 
-

cia a la visión de la diversidad cultural, el papel de las actitudes y los valores 
afectivos, el conocimiento de los referentes culturales y rasgos socioculturales de 

-
bles, el control de los factores psico-afectivos, la cooperación con el grupo y el 
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4.4. Tratamiento de los contenidos

-

 

Currículo ALCE Plan Curricular del Instituto Cervantes

Inventario del 
PCIC sin corres-
pondencia en el 
currículo ALCE

Componente 
funcional Funciones 

Tácticas y 
estrategias 

pragmáticas

Géneros 
discursivos 

y productos 
textuales

Componente 
nocional

Nociones 
generales

Nociones 

Componente 
gramatical Gramática Pronunciación y 

prosodia
Ortografía

Componente 
cultural

Referentes 
culturales

Saberes y com-
portamientos 

socioculturales

Habilidades 
y actitudes 

interculturales

Componente de 
aprendizaje

Procedimientos 
de aprendizaje

Fuente: elaborado por la autora

gramática - pronunciación y prosodia - ortografía - funciones - tácticas y estrate-

-
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4.4.1. El componente funcional 
-

Dar y pedir información coinciden 

 

ALCE PCIC

2.6. Preguntar si se está de acuerdo 
2.78. Expresar acuerdo y desacuerdo 

2.6. Posicionarse a favor o en contra 
2.7. Preguntar si se está de acuerdo 
2.8. Invitar al acuerdo 
2.9. Expresar acuerdo 
2.10. Expresar desacuerdo 
2.11. Mostrar escepticismo 
2.12. Presentar un contra-argumento 

2.8. Expresar certeza y evidencia 2.13. Expresar certeza y evidencia 
2.14. Expresar falta de certeza y evidencia 

2.10. Expresar obligación y necesidad 2.17. Expresar obligación y necesidad 
2.18. Expresar falta de obligación y necesidad 

2.11. Preguntar por el conocimiento de algo 
y la habilidad para hacer algo 
2.12 Expresar conocimiento, desconoci-
miento y habilidad para hacer algo 

2.19. Preguntar por el conocimiento de algo 
2.20. Expresar conocimiento 
2.21. Expresar desconocimiento 
2.22. Preguntar por la habilidad para hacer algo 
2.23.Expresar habilidad para hacer algo 
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2.14. Expresar lo que se recuerda y lo que 
no se recuerda 

2.25. Expresar lo que se recuerda 
2.26. Expresar lo que no se recuerda 

3.1. Preguntar por gustos, intereses y 
preferencias 
3.2. Expresar gustos, intereses y preferencias 
3.3. Expresar aversión 

3.1. Preguntar por gustos e intereses 
3.2. Expresar gustos e intereses 
3.3. Expresar aversión 
3.4. Preguntar por preferencias 
3.5. Expresar preferencia 

3.9. Expresar alegría, satisfacción y 
diversión 
3.10. Expresar tristeza y aflicción 

3.12. Expresar alegría y satisfacción 
3.13. Expresar tristeza y aflicción 
3.14. Expresar placer y diversión 

4.2. Pedir ayuda, favores y objetos 

4.2. Pedir un favor 
4.3. Pedir objetos 
4.4. Pedir ayuda 
4.5. Rogar 
4.6. Repetir una orden previa o presupuesta 
4.7. Responder a una orden, petición o ruego 

4.10. Ofrecer e invitar 
4.14. Ofrecer e invitar 

propuesta previa 

Sin equivalente 4.23. Ofrecerse para hacer algo 

4.18. Animar, tranquilizar y consolar 4.24. Tranquilizar y consolar 
4.25. Animar 

5.4. Presentar a alguien 
5.5. Responder a una presentación 

5.4. Presentar a alguien 
5.5. Responder a una presentación 
5.6. Preguntar por la necesidad de una 
presentación 
5.7. Solicitar ser presentado 

5.7. Dar la bienvenida 5.8. Dar la bienvenida a alguien 
5.9. Responder a una bienvenida 

5.12. Felicitar y formular buenos deseos 5.16. Felicitar 
5.17. Formular buenos deseos 

6.2. Preguntar por una persona y responder 

6.3. Preguntar por una persona y responder 
6.4. Pedir una extensión o habitación y 
responder 
6.5. Preguntar si se puede dejar un recado 

6.8. Organizar la información y conectar 
elementos 

6.12. Organizar la información 
6.13. Conectar elementos 
6.14. Reformular lo dicho 
6.15. Destacar un elemento 

6.9. Introducir las palabras de otros 6.16. Introducir palabras de otros 
6.17. Citar 
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Sin equivalente

6.18. Abrir una digresión 
6.19. Cerrar una digresión 
6.20. Rechazar un tema o aspecto del tema 
6.22. Indicar que se puede reanudar el 
discurso 
6.24. Conceder la palabra 

6.13. Concluir el relato 

6.26. Concluir el relato 
6.27. Introducir un nuevo tema 
6.28. Proponer el cierre 
6.29. Aceptar el cierre 
6.30. Rechazar el cierre introduciendo un 
nuevo tema 
6.31. Despedirse y responder a las 
despedidas 

Fuente: elaborado por la autora

4.4.2. Componente nocional

-

a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
f) 
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-
Religión 

Religión se integra en Gobierno, política y sociedad
Literatura y pensamiento en el 

lista de categorías:

a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
f) 
g) 
h) 
i) 
j) 

l) 
m) 
n) 
o) 
p) 

r) 
s) 
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-
plo, la subcategoría 

Actividad laboral
como  o Trabajar por cuenta pro-
pia/por cuenta ajena/a tiempo parcial/a tiempo completo/como autónomo/media 
jornada/por hora

-

Actividades artísticas -

4.4.3. Componente gramatical

Gramática, 
Pronunciación y prosodia y

La base de la articulación
Gramática y 

Pronunciación y 
prosodia

4.4.4. Componente cultural
-

socioculturales y Habilidades y actitudes interculturales
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-

son las subcategorías del componente cultural:

a) 
b) 
c) 
d) 
e) 
f) 
g) 
h) 
i) 
j) 

Mediación cultural

La segunda diferencia entre ambos documentos tiene un calado mayor, puesto 
-

Referentes culturales y

-
-

se establece una independencia entre el nivel de conocimiento lingüístico y el 
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conocimiento cultural al lingüístico, al introducir determinados conceptos cultu-

 

Exponente del currículo Fase del PIC Etapa en ALCE

Referentes culturales

Símbolos de los poderes del Estado y las insti-
tuciones banderas, himnos nacionales. Aproximación B

Titulaciones graduado, bachiller, egresado... Profundización C

Vías fluviales de navegación más importantes 
Amazonas, Paraná, Río de la Plata, Canal de 
Panamá.

Aproximación
C

Referentes literarios infantiles
Cuentos, poesías, rimas, trabalenguas, adivinanzas Sin equivalencia A

Saberes y comportamientos socioculturales

Concepto y tipos de unidad familiar familias de 
dos / tres generaciones, familias monoparenta-
les, parejas de hecho, matrimonios.

Aproximación
C

Horarios de los establecimientos públicos y otros 
servicios horarios de apertura y cierre, horario 
continuado, horario partido, diferencias entre 
horario de verano y de invierno.

Aproximación

B

Acontecimientos y fechas para la compra de 
libros ferias del libro, el día del libro, el libro y la 
rosa en el día de Sant Jordi.

Profundización
C

Concepto de segunda vivienda Profundización C

Páginas web infantiles en español Sin equivalencia A

Fuente: elaborado por la autora
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Habilidades y actitudes interculturales, se 

-
-

nes: en las categorías Asimilación de los saberes culturales (comportamientos 
socioculturales y referentes culturales) y Mediación cultural se han eliminado 

4.4.5. Componente de aprendizaje

el inventario Procedimientos de aprendizaje

a) 
b) 

de tareas 

-

-

de subcategorías y las diferencias radican en la eliminación en el currículo de 
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ALCE PCIC

Conciencia y regulación del proceso de 
aprendizaje. Conciencia y regulación del proceso

Observación y análisis.
Observación sistemática (observación y 

auto-observación)
Análisis.

Interpretación y valoración. Interpretación.
Valoración.

Formulación de metas y objetivos. Formulación de necesidades, metas y 
objetivos.

Regulación de tiempos y condiciones del 
aprendizaje.

Regulación y control de tiempos destinados 
al aprendizaje y al uso de la lengua.

Regulación y control de las condiciones en 
que se desarrolla el aprendizaje y uso de la 

lengua.

Gestión de medios de apoyo. Selección, creación y explotación de 
medios mecánicos o tecnológicos.

Gestión de fuentes de información y 
consulta.

Gestión y explotación de fuentes de 
información y consulta.

Búsqueda de oportunidades de aprendizaje 
y uso de la lengua.

Creación y explotación de oportunidades 
de aprendizaje y uso de la lengua.

Sin equivalencia. Procesamiento y asimilación del sistema de 
la lengua

Regulación y control de los factores afectivos

Autoestima. Autoconcepto (autoestima, autoimagen, 

Sin equivalencia. Monitorización del proceso.

Realización de la tarea
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Procesamiento y asimilación del sistema de 
la lengua.

Elaboración e integración de la lengua.

Aplicación de procedimientos de 
procesamiento y asimilación.

Aplicación de procedimientos de control y 
gestión de los factores afectivos.
Aplicación de procedimientos de 

cooperación.
Aplicación de procedimientos de 

evaluación del producto.
Valoración de la contribución de la tarea al 
logro de los objetivos de comunicación y 

aprendizaje.
Aplicación de procedimientos de 

corrección y reparación del producto.
Reproducción de aspectos parciales o 

globales de la tarea en otras situaciones de 
comunicación o aprendizaje.

Fuente: elaborado por la autora

4.5. Orientaciones metodológicas

este motivo, se recomienda encarecidamente la participación de la familia en el 

-

fomentar en el alumnado la comunicación mediante estrategias de comprensión 
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-

de unidades didácticas basadas en tareas como eje de articulación del programa de 

-
-

datos recabados, seleccionar los medios, recursos y materiales didácticos más 

evaluar el progreso del alumnado, reconducir el programa si surgen nuevas 

-
blended learning, 

motivo, en las clases presenciales debe incorporarse el uso de nuevas tecnologías 
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orientaciones y criterios, en realidad las tres dimensiones de lengua, cultura y 

ello resulta imprescindible llevar a cabo un estudio detallado del entorno de cada 

del resto, en la mayoría de los casos no consta si no lo han llegado a desarrollar 

4.6. Orientaciones metodológicas

se puede llevar a cabo a lo largo de todo el curso (evaluación continua y forma-

-

de evaluación las pruebas o ejercicios relacionados con las distintas actividades 
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profesorado, protocolos de observación, cuestionarios de autoevaluación y port-

debe llevarse a cabo en el segundo nivel de concreción, es decir, son las propias 

-

evaluación de manera más precisa y detallada en el segundo nivel de concreción 

evaluación de cada uno de los niveles de esa etapa en relación con la dimensión 
del alumno como agente social y se indican las condiciones y restricciones en 

a) necesidad de preparación previa
b) nivel, distorsiones e interferencias del sonido
c) 
d) presiones de tiempo 
e) grado de familiaridad del alumno con la situación 
f) 

• 
• las interacciones necesarias: grado de intención colaborativa de 

• 

-
ción lingüística del alumnado en función de cinco factores: 

a) el alcance
b) la corrección
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c) la coherencia y la cohesión
d) 
e) la adecuación

-

nivel de las dimensiones del alumno como hablante intercultural y como apren-

4.7. Resultados de la comparación entre el currículo de las ALCE  
y el PCIC

-

-
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a) 

b) 

un contrato

c) 

de la contribución de la tarea al logro de los objetivos de comunica-

d) 

e) 
Referentes 

culturales y de 

-
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-

áster me aportado, no sólo no ha mitigado mis ansias de 
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Pedagogía Magna

Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas: Aprendizaje, 
enseñanza, evaluación.

Plan curricular del Instituto Cervantes. Niveles de referencia para 
el español

Guías de exámenes DELE

El Mundo estudia español

 

sistema educativo
-

 

Referencias legislativas
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-
-

en: 



STUDY OF LEXICAL AVAILABILITY OF PORTUGUESE 
LEARNERS OF SPANISH

ISABEL VIRGINIA FERNÁNDEZ
mivirginia@gmail.com 

-

convirtió en una herramienta polivalente y generosa al servicio de otras áreas 

-
tir del cual se han ido tejiendo investigaciones en todo el mundo hispano con 

Universidade do Minho
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Palabras clave

language to be more precise, it soon became a versatile and generous tool at the 

the foundations of the theory and method of the studies that stem from it through the 

-

raison 
d’être

Keywords
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-



72

-

Fue entonces puesta en práctica la recolección de palabras a partir de unas 

lexicón

orden gramatical, sobre todo, o atemáticas), consideradas más estables, fueron 

esenciales para una correcta comunicación, siendo apellidadas de temáticas, por 
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1

-

-

las principales características de los trabajos: 

a)
b)

-

1 -

n: 
i: 
j: Índice de la palabra escogida
e: 
fji: Frecuencia absoluta de la palabra j en la posición i
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c) 

d) 

e) 

f) 

-
tivos de inmigrantes y a comunidades bilingües en todo el mundo– lo han consa-

en línea con los estudios desarrollados en ese ámbito, se encuentran innumerables 

e incluso como segunda lengua, habiendo cumplido ya sus bodas de plata desde 



 75

-

-

-

5.1. Caracterización de la población muestral 

Escola de Letras, Artes e Ciências Humanas de la 
Universidade do Minho
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wild cards

análisis, este fue determinado a partir del grado de habilitaciones literarias de 
los progenitores indicados por los informantes, aplicándose la lógica usada por 

5 variables contempladas

Variables*

C
ód

ig
o 

de
 la

 
va

ria
bl

e
N

G1
Lengua y 

Literaturas 
Europeas

G2
Lenguas 

Aplicadas 

% N %

Sexo* Hombre (H) 1 10 48 % 3 14 %

Mujer (M) 2 11 52 % 18 86 %

Edad 19 a 24 años 18 86 % 21 100 %

25 a 30 años 3 14 % 0 0

Nacionalidad Portuguesa
Brasileira
China 
Francesa

20
0
0
1

95 %
0
0

5%

18
1
1
1

85,72 %
4,76 %
4,76 %
4,76 %

Establecimiento 
escolar  
(u otros) 
donde aprendió 
Español*

Escuela pública 1 10 48 % 16 76 %

Academia/Escuela de 
idiomas 2 0 0 0 0

Autodidacta 3 2 9 % 2 10 %

Universidad 4 8 38 % 3 14 %

5 1 5 % 0 0
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Variables*

C
ód

ig
o 

de
 la

 
va

ria
bl

e
N

G1
Lengua y 

Literaturas 
Europeas

G2
Lenguas 

Aplicadas 

% N %

Duración* >1 año 1 0 0 0 0

1 año 2 2 10 % 0 0

2 años 3 8 38 % 3 14 %

3 años o más 4 11 52 % 18 86 %

Curso Lenguas Aplicadas 1 21 100 %

Lenguas y Literaturas 
Europeas 2 19 90 %

Estudios Culturales 3 1 5 %

Otro 4 1 5 %

Lenguas que 
conoce*

1 lengua 1 1 5 % 0 0

2 lenguas 2 8 38 % 0 0

3 lenguas o más 3 12 57 % 21 100 %

Nivel sociocultural Nivel primario 5 24 % 7 33 %

Nivel secundario 11 52 % 8 38 %

Nivel universitario 5 24 % 6 29 %

5.2. Metodología de investigación

-

-
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los participantes respondieron, en primer lugar, a una encuesta
sexo, edad, local de residen-

cia, lengua materna, nivel de estudios de los progenitores o curso universitario 
que frecuentaban, entre otros, algunos de los cuales se constituirían variables para 

prueba de DL

sobre estos y contrastar, en la medida de lo posible, los resultados obtenidos con 

-

-

las palabras para su posterior tratamiento estadístico, con base en los criterios 

2

2 
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-

5.3. Variables 

-
bles: sexo, curso, lugar donde el estudiante aprendió la lengua española, cuánto 
tiempo la estudió y conocimiento de otras lenguas
la variable sexo

-

evidenciar cierta diferencia en la productividad, si no entre ambos grupos, con 

5.4. Centros de Interés
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01 CUE 
El cuerpo humano

05 PAN 
Pandemia

09 CAM 
El campo

13 PRO 

02 ROP La ropa 06 COC 
La cocina y sus utensilios

10 TRA 
Medios de transporte

14 ESP 
España y los españoles

03 CAS
La casa

07 ESC 
La escuela

11 ANI 
Los animales

15 ASP 
Aspecto físico y carácter

04 ALI 
Alimentos y bebidas

08 CIU 
La ciudad

12 JUE 
Juegos y distracciones

16 ORD 
Ordenadores e Internet

-

5.5. Criterios de Edición

-
-

grandes rasgos, se procedió a: 

 – la eliminación de palabras repetidas y de determinantes (artículos, por 
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 – gaspacho> 
gazpacho) o híbridas hispano-portuguesas (sonridente> sonriente

 –
 –

los siguientes casos: pluralia tantum, sustantivos en complementos 
de verbo (jugar a las cartas), locuciones nominales con plurales inhe-
rentes (cuidados intensivos, relaciones internacionales), diferenciación 
semántica (deber/ deberes; muerte/muertes), concepto de pluralidad 

gallo/gallina
se mantuvo el femenino en palabras como niñera; 

 –
site – (web)site

 –

 – la preservación de marcas comerciales, juegos y programas televisivos 
bici > bicicleta

 – la eliminación de las palabras incoherentes (apaiado prieseo
 –

debido a:
• noche

extraño
cocina

• 

uevo* 
(port. ovo) > huevo;

• pelo
pantalones

• 

zanahoria
ingeniero

 –
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• 
hormiga horno

• 
corbata riñones) gra-

• 
-

• 

óptimo actualmente
 –

-

• sufrieron alguna mutación en su forma original portuguesa con 

cabeleireiro cabeleireiro -

• charmoso
desleixado copo

los cuales:

-

 –
• -

guas (neologismos): babysitter, chat, jeans, bullying, dark web, 
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Bluetooth, pizza, shopping, entre otras, pues su inmensa mayoría 

• -
leggins espagueti

pulóver
• Fueron consideradas intrusas en el ejercicio y, por consiguiente, 

-

-

-

-

-

relación con la corrección de errores y a la admisión de vocablos escritos en la 
-

-
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-

-

alguna mutación en su forma original portuguesa con una clara intención de 

charmoso, desleixado), pues este fenómeno, a nuestro ver, pudo 
deberse a varios motivos: 

-
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neologismos (comcombre

(unidades fraseológicas, frases compuestas o sintagmas nominales) 

-

Palabra Semejante en español En Portugués

lâmpada bombilla lámpara > candeeiro 

legumes vegetales legumbres > leguminosas

sótan*
(port. sótano) buhardilla sótano > cave

tapete alfombrilla, alfombra tapete > napron

5.6. Resultados

alberga el mundo particular de cada individuo y desvendar, en primera mano, 

resultados obtenidos en este estudio en relación a esos centros temáticos y el efecto 
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palabra y voca-
blo

centros de interés
-

-

Tabla 3. generales del conjunto de informantes (N=42). 

Ra
ng

o

Centro de Interés Total 
Palabras

Total 
Vocablos

Promedio 
Palabras

Promedio 
Vocablos

Índice de 
Cohesión

1º (07 ESC) 706

(01 CUE) 0,11

(16 ORD) 323

(08 CIU)

5º (04 ALI)

(13 PROF)
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Ra
ng

o

Centro de Interés Total 
Palabras

Total 
Vocablos

Promedio 
Palabras

Promedio 
Vocablos

Índice de 
Cohesión

(03 CAS)

11. Los animales (11 ANI) 

(12 JUE)

(05 PAN)

11º (15 ASP)

(14 ESP) 555

(09 CAM)

(10 TRA)

15º (02 ROP)

 (06 COC) 

Total 9.087 3.551

Tabla: Fuente propia

-

-

la amplia difusión de los medios de comunicación y la inmersión de los aprendien-
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-

hispanohablantes (Guatemala, Perú o Guinea Ecuatorial) e incluso a gentilicios 
(mexicano o argentino

paella, tapa o , seguidas por imá-

-

humildad, amabilidad, 
bondad, igualdad o solidaridad
mala disposición, estatura mediana, pelo castaño, habla mucho, ojos azules, 
color de piel, buen humor, buena postura, piel clara/oscura o poco inteligente

asociativo de la prueba es, a título de ejemplo, la actua-
reloj

puntualidad, con la manera de comportarse o de funcionar de una persona con 

cuestión de vocablos, dando origen a 323 elementos, y uno de los más fructíferos 
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ratón, 
teclado y ordenador
a lo largo de la lista aparecieron, cómo no, algunas marcas comerciales (Asus, 
Apple, MacBook, HP

pesquisar, hablar, estudiar, 
trabajar, (navegar en) internet, explorar o aprender

dark web, adicción, falsa información, 
fake news o dependencia

) e incluso países 
populares por el desarrollo y la manufactura de tecnología (China, Japón), así 

escrita) y frases completas (hablar con otras personas, hacer amigos, contactar 
con personas que ya no vemos hace mucho

momento, como es el caso de videollamada, video clase, Zoom o servicio online, 

variables, el factor sexo constató una diferencia sig-

-

curso
del grupo de la licenciatura en Línguas e Literaturas Europeias en la evocación 

conocimiento de otras lenguas, de elevada pertinen-
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surgieron no por contaminación de otras lenguas, sino, muy especialmente, por 
-

número de años de aprendizaje, y al contrario de lo esperable, 
especial 

por informante, si se toma como referencia la de la población nativa establecida 

-

perro, coche, profesor, autobús y 
cocina
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Ra
ng

o

CI Vocablo IDL % 
Aparición

Samper Hdez.
(2002) [1]

Carcedo
[en Samper Hdez. 

(2002)] [2]

Fdez. dos 
Santos

(2014) [3]

1º 11 ANI perro 0,86 95,24 coche (TRA) lámpara (ILU)* silla

2º 10 TRA coche 0,80 83,33 perro perro mesa

3º 11 ANI gato 0,80 97,62 mesa profesor (PRO) autobús

4º 13 PRO profesor 0,79 97,62 gato plato coche

5º 10 TRA autobús 0,74 85,71 profesor coche ojo

6º 03 CAS cocina 0,70 83,33 (auto)bús gato perro 

7º 07 ESC profesor 0,69 95,24 tren mesa cocina

8º 8 CIU coche 0,65 76,19 árbol cocina (CAS) armario

9º 01 CUE ojo 0,63 88,10 pantalón mano pantalón(es)

10º 04 ALI agua 0,62 78,57 silla cabeza moto

11º 01 CUE cabeza 0,61 76,19 avión tren

12º 10 TRA avión 0,61 80,95 plato libro

13º 01 CUE pierna 0,59 92,86 calle calle

14º 10 TRA bicicleta 0,59 76,19 ojo ojo

15º 01 CUE mano 0,58 80,95 cocina  cama

16º 02 ROP pantalón 0,57 73,81 cuchillo silla

17º 03 CAS habitación 0,57 61,90 cama autobús

18º 01 CUE brazo 0,51 76,19 cabeza agua

19º 13 PRO médico 0,50 66,67 camiseta cuchillo

20º 09 CAM animal 0,50 69,05 fútbol cerveza

* 

[1] y [2]
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-

-

-

modo, no solo las palabras más disponibles para el colectivo de participantes, sino los 

-

-

diferentes comunidades de habla permiten: 
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 –

 – -

 – -
-

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
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Círculo de Lingüística Aplicada a la Comunicación, 84

dedicados a José M. Enguita Utrilla
-

El español como lengua extranjera en Portugal: retos de la enseñanza de lenguas cercanas 

Estudio de Disponibilidad Léxica en estudiantes universitarios 
portugueses de ELE

-
El español como lengua 

extranjera en Portugal: retos de la enseñanza de lenguas cercanas

La disponibilidad léxica de los estudiantes preuniversitarios valen-

marcoELE. Revista de didáctica ELE, 16

Hacia una Teoría cognitiva integrada de la Disponibilidad 
Léxica: el Léxico Disponible de los estudiantes Castellano-manchegos

La disponibilidad léxica como método de detección del voca-
bulario y de su selección en manuales
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-
diantes sinohablantes de ELE

Disponibilidad léxica en español como lengua extranjera

-
Revista Española de Pedagogía, 

67

marcoELE. Revista de Didáctica ELE, 14.
-

El profesor de español LE-L2: actas del XIX Congreso 
Internacional de la Asociación para la Enseñanza del Español como Lengua Extranjera 

Disponibilidad léxica: Teoria, método y analisis

-

Le vocabulaire disponible du français
Disponibilidad léxica en alumnos de español como lengua extran-

jera. Estudio sobre el léxico disponible en alumnos de ELE en la secundaria en Islandia 

Les langues modernes, 47
-

Revista Nebrija de Lingüística Aplicada, 11.
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Internacionalización y enseñanza del español como lengua extranjera: 
plurilingüismo y comunicación intercultural

Linred: Lingüística en la Red, 13

Innovación y desarrollo en español como lengua extranjera

Disponibilidad léxica en alumnos de español como lengua 
extranjera

Lenguas, lenguaje y lingüís-
tica. Contribuciones desde la Lingüística General

Revue Roumaine de Linguistique, 
66

Philologica Canariensia, 22

Verba Hispanica
Actas 

del IV simposio internacional de didáctica “José Carlos Lisboa”

Anuario de Letras, 38

Diálogo de la Lengua, III

Revista Nebrija de Lingüística Aplicada, 11.



CULTURALES INCLUIDOS EN LOS CURSOS DE 

TEACHERS VIEW ON THE CULTURAL PROGRAMMES 
INCLUDED IN SPANISH LANGUAGE IMMERSION 
COURSES AND THE IMPACT OF THE PANDEMIC  
ON PHYSICAL ATTENDANCE.
FOCUSING ON LEARNING OUTSIDE THE CLASSROOM

NATALIA UMPIÉRREZ SUÁREZ
Centro de Linguas, Universidade da Coruña | natalia.umpierrez.suarez@gmail.com

y ejecución de los programas culturales ofrecidos en los cursos de inmersión lin-

-

subyacente o derivado de dichos programas ejerce sobre el alumnado y su desa-
rrollo intercultural, tomando como referencia los inventarios del Marco común 
europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza y evaluación 
(MCER) y del Plan Curricular del Instituto Cervantes: niveles de referencia para 
el español 
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Palabras clave

-

tools to identify the role of the teaching staff in the design and implementation 

underlying or derived cultural component of these programmes has on the stu-
Common 

-
ment Plan Curricular del Instituto Cervantes: niveles de 
referencia para el español
the instructors and on the challenge of designing and offering immersion courses 

Keywords

-
ter titulado El diseño de los programas culturales ofrecidos por los cursos de 
inmersión en español desde la perspectiva del coordinador-docente de grupos de 
estudiantes extranjeros la lupa sobre el aprendizaje fuera del aula, 
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-

-

-

-

cuestionario 
anónimo
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serie de entrevistas (disponible en 

observación directa -

-

-

-
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monitor para estudiantes internacionales (formación y aptitudes), la adaptación 

estudiantes, la hospitalidad en el trato ofrecido al estudiante internacional y, por 

en consideración por parte de las escuelas para implementar mejoras?

-

su alcance, para las instituciones y agentes docentes y culturales implicados en 
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-
mando otras o, incluso, simplemente no la tenemos en cuenta?

• 
-

• 

• -
pectiva docente sobre los programas de inmersión, incluyendo el 
diagnóstico de la acogida y atención al estudiante como parámetros 

• 

• 

-

-

docente a la hora de abordarla?
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-

-

-

y, sobre todo, cómo hacer partícipes a los docentes en el mismo, teniendo en 
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-

-

-

-

-

• 
-
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• 

repite: por lo general, se detecta ausencia de adecuación de las actividades cultu-

realidad en cuenta y no planear o adecuar actividades pensando en los alumnos de 

-

-

-
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motiven) y este proceso pasa por:

• Adecuar los contenidos que se traten en la actividad (materiales 
incluidos):

innovadores e interesantes?
• Observar cómo se plantea la actividad: en relación a la estructura, 

-

• Dotar a toda la actividad de una perspectiva lúdica: por ejemplo, 

programa cultural como un momento diferente, más relajado o diver-

referencia tanto al contenido de la actividad como a su desarrollo, ya 

• Integrar al alumno y fomentar su participación:
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del programa cultural, radicará en cómo se sienta el usuario en este sentido (tanto 

mejor y satisfacer sus intereses y objetivos?

-

desde la escuela se observen esas necesidades e intereses concretos (así como 

dar respuesta a los mismos, en la medida de lo posible, ajustando su oferta a la 

los sistemas de evaluación relativos a los programas culturales, hay una respuesta 
-
-

-
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atraer estudiantes al territorio y poner en valor el mismo y sus recursos, factores 

usuarios les pueden pedir y, por ello, será clave conocer lo mejor posible a los 

-

estudiantes de diferentes edades en una misma actividad, pero, probablemente, 

-
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-

-
lla atendiendo a la perspectiva docente y cumple con los objetivos planteados, 

• 

• -

posibilidad de desarrollarse como hablante intercultural, agente social 

• Le permite comparar su cultura con la cultura meta, apreciar las dife-

sobre las similitudes y diferencias entre las comunidades del país meta 

programa cultural sobre el estudiante va a depender, en gran medida, del grado 

-
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-

fomentando el diálogo intercultural: tomando como referencia las palabras de uno 

con un monitor dependerá de cuáles sean sus competencias y de cuáles sean sus 

con formación como monitor de tiempo libre o animador sociocultural, espe-

de la adecuación de las actividades y de cómo los guías o monitores se deberían 

culturas y, por lo tanto, desde la escuela se debe poner en marcha los mecanismos 
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y comportamientos socioculturales, a obtener referentes culturales y propiciando 
-

-

-

-
-



112

-

-

-

-
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el tipo de motivación para aprender la L2 mantenida durante la estancia en el 

study abroad, 

-

-

-

asimilarla y ponerla en práctica en el día a día de la escuela y, principalmente, de 

la alta importancia del concepto de hospitalidad en el trato con el alumnado por 
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-

recordará por siempre su primer contacto en el terreno de la lengua y cultura meta 

en todo momento para contribuir, desde la escuela, a la regulación de los factores 

-
dándole a la asimilación de los saberes culturales y favoreciendo la interacción 

La empatía, la tolerancia, la amabilidad y la comprensión son los elementos 

los coordinadores y docentes involucrados en estos cursos deben ser conscien-

-
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decir a estudiantes y profesores si la actividad, en líneas generales, ha sido de su 
agrado o no, sino de valorar cómo se ha planteado, si era adecuada al nivel de 
lengua de los estudiantes, si resultan repetitivas respecto a los contenidos vistos 

estos aspectos permitirá a las escuelas velar por el satisfactorio desarrollo de sus 
actividades, atendiendo a contenidos, formato, adecuación a los diferentes niveles 

de nada sirve poner en marcha herramientas de este tipo si no las tenemos en 

-
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1 (a partir de la entrevista reco-

incluyendo alguna adaptación de las actividades del programa cultural) al entorno 

-
mas culturales como era habitual hasta la llegada de la pandemia, los cursos de 

La mejora gradual de la crisis provocada con la pandemia, ha permitido res-

-

1 
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-

cultura meta, entre el estudiante y el centro educativo, entre el estudiante y ‘su 
-

des, necesidades y comportamientos de esos estudiantes – clientes – usuarios y, 

monitores capaces de dar inputs y referentes a los alumnos, y capaces de dotarlos 

una actitud abierta y tolerante, es la mejor manera para fomentar su desarrollo 
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-

-

ese diagnóstico de aspectos principalmente cualitativos relativos a la perspectiva 
docente sobre los programas de inmersión, incluyendo el diagnóstico de la acogida 
y atención al estudiante como parámetros de calidad en los programas de inmer-

-
culadas a los cursos de inmersión: debe ser la protagonista desde incluso antes de 

-

-
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-

-

-

-
tribuirán, en mayor o menor medida, al desarrollo de todo el componente cultural 

los agentes implicados en la inmersión de un estudiante puede dejar una huella 

por lo tanto, recae el honor y responsabilidad de hacerlo con la mayor dedica-
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MarcoELE. Revista de Didáctica del 
Español como Lengua Extranjera, 11

Informe sectorial 

-

RedELE: Revista Electrónica de Didáctica ELE, 27

Marco teórico. International journal 

Plan curricular del Instituto Cervantes. Niveles de referencia 
para el español. 

-
RedELE: Revista Electrónica 

de Didáctica ELE, 27
-
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ANEXO I: Preguntas incluidas en el cuestionario facilitado a las personas 
informantes.

-

-
mica a la hora de elaborar los programas culturales en los cursos de inmersión?

estudiantes?

Los complementa: 



122

• 

• 

• 

• 
estudiante como hablante intercultural y el desarrollo de su conciencia 

-

“saber”, “saber 
hacer”, “saber ser”, “saber aprender”) y poniendo el foco directamente 

cultural ayuda al alumnado en relación a…
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• 
• 
• 

cultural del curso?

• 

actividades?
• Hay 

que intentar usar el español a toda costa para que se produzca una 
inmersión lo más completa posible del alumnado

-
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• 

programa cultural)?

con el programa cultural ofertado?
• 

programa?
• 

• 
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 Entrevista: 
‘Retos actuales - Programas culturales en contextos de 
COVID-19’. 

• 

• 

• 

• -
rrollo de los programas?

• -

este impacto?





CONFIGURACIÓN DE LOS ENTORNOS 
PERSONALES DE APRENDIZAJE EN LÍNEA
AUTORREGULACIÓN EN EL CONTEXTO DE ELE
CONFIGURATION OF PERSONAL ONLINE 
LEARNING ENVIRONMENTS

SERGIO PÉREZ ÁLVAREZ
Universidad de Granada | sergio.perez@clm.ugr.es

Entre las diversas posibilidades que han introducido las nuevas tecnologías, 
-

formas digitales que permiten realizar clases particulares en línea.

plataformas de aprendizaje de idiomas en línea, que presentan un modelo educa-

con los entornos virtuales de aprendizaje, la ausencia de herramientas de moni-
torización del aprendizaje autónomo y la autorregulación de los alumnos.

En primer lugar, en este trabajo se ha realizado un análisis contrastivo de las 

-
mentó un proyecto empírico con estudiantes individuales en línea que tenía como 

Los resultados de este trabajo buscan introducir más herramientas de apren-
dizaje en estas plataformas educativas comerciales.
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Palabras clave: 

-

improvements that reinforce the development of an autonomous competence 

-

Keywords -

-

-
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-

1.1. Marco teórico

-
mitirán comprender mejor diversos aspectos relacionados con la investigación 

autorregulación y la motivación del estudiante en línea, la diferencia entre entor-

1.2. Autorregulación

La metacognición puede entenderse como un proceso responsable de regular los 
-

-
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adopte una forma de proceder a la hora de desarrollar instrumentos y actitudes 

1.3. Motivación en las clases en línea

a los estudiantes en línea como independientes, autodirigidos e intrínsecamente 

marco teórico sobre la motivación del alumno durante el transcurso de los cursos 

el mantenimiento sostenido de la motivación del estudiante en línea a lo largo 
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1.4. Entornos personales de aprendizaje y entornos virtuales de 
aprendizaje

-
Personal 

Learning Environment Virtual Learning Envirnoment

-

-

-

-

-

-

aplicaciones informáticas (tanto de escritorio o como aplicaciones web
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web, plataformas y servicios de 
-

entorno creado por las instituciones de forma restringida para su formación edu-

plataformas de Moodle1 
o Blackboard2

1 Moodle
2 Blackboard
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1.5. Aprendizaje autónomo y autoaprendizaje

-

para los objetivos particulares, la adecuación de contenidos o el entrenamiento 

nuevos conocimientos por sí mismo, sin la ayuda de un tutor, desarrollando un 

-

-

autónomo en línea:
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 –

-

 –

 –

 –
-

-

-

-

promueve la capacidad de resolución de problemas y provee a los docentes de 
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-

-

-

estudiantes y las características de plataformas donde se imparten las clases, el 

-

-

-

-
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análisis y la comparación de resultados de los instrumentos de investigación, y 

2.1. Metodología de la investigación

-

-

-
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el problema podía ser la autorregulación de los estudiantes y la estructura de las 
plataformas, el presente trabajo tenía como propósito los siguientes objetivos:

 –

 –

 –

 – -

 – -

 –

 –

2.3. Fases de implementación del proyecto

-
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de la red social 

clases individuales en línea de forma habitual en los meses anteriores (al menos 

-

-

del portafolio se fue desarrollando a lo largo de las lecciones y la información 

-
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-

el análisis y la comparación de la información obtenida y la elaboración de las 

2.4. Análisis contrastivo de plataformas

-

web en general 

-
duce y cómo se muestra la retroalimentación entre estudiante y profesor al acabar 

web

al ser un sector en auge, aparecerán más plataformas y aplicaciones de aprendi-
Preply3, 

italki , Verbling , Classgap  y Verbalplanet
web de cada 

3 Preply
Italki
Verbling
Classgap
Verbalplanet
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al análisis contrastivo de las cinco plataformas:

Preply italki Verbling Classgap Verbalplanet

Interfaz de clase 
con videollamada

Sí Sí Sí Sí No

Espacio de trabajo Sí No Sí Sí No

LMS Sí No No No

Módulo 0 No No No No

Retroalimentación Lesson 
Summary

Comentario 

público

Informe 
de clase y 
valoración 

Comentario 

público

Comentario 

público

VerbalPlanet, 

Preply y Verbling, ambos muy comple-

solo Preply
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Verbling

-

presentan en los casos de Preply y de Verbling

web, pero no incluyen un 

-
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• 
facilitan el correcto desarrollo de las clases en línea como: subida y 
descarga de archivos y documentos, notas, documentos colaborativos 

-
Preply o Verbling 

disponen de un espacio de trabajo durante el transcurso de las leccio-

compartir pantalla o herramientas como Google Docs

trabajo completo con todas las herramientas necesarias para la reali-

• 

 (creado para este trabajo 
y su uso posterior) y Hablamos
en función de las necesidades de cada estudiante se pueden agregar 

• 

cuestionario en línea a completar en cuatro pasos, detallados en el 

Hablamos
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• 
-

• 
Hablamos como  

estudiantes deben acceder a la sección de ayuda de las páginas web de 

-

Grupo de control Grupo experimental

Espacio de trabajo Limitado, solo disponible para 
alumnos de Verbling  
y Preply

Espacio de trabajo de la plataforma 
y de Spanish Online Institute 
disponible para todos

LMS No Hablamos y Spanish Online Institute

Portafolio reflexivo No Sí

Retroalimentación En la plataforma, comenta-
rio público, con orientación 
comercial

Además del feedback enviado a 
través del portafolio reflexivo, men-
sajería directa y privada

Módulo 0 No Sí

Nota. Elaboración propia.
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2.6. Instrumentos de investigación

-

software 
de administración de encuestas 

ActiveCampaign

Hablamos
blended learning) o a 

distancia (e-learning Marco común europeo 
de referencia 11 Plan curricular del Instituto Cervantes12 

-

 es una plataforma creada de forma 
 para este estudio y 

Accessally13 -
rencia de Hablamos, incluye un servicio de videollamada integrado en el espacio 

11 Marco común europeo de referencia

12 Plan curricular del Instituto Cervantes

13 Accessally
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Hablamos de la editorial 

 dan acceso a todo el material 

-

-

-
nitiva, abarcando la conciencia acerca de los procesos cognitivos, el monitoreo 

formulario se compone de cuatro pasos:
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 – -

 – -

de la lección en dos apartados: uno desde un punto de vista positivo, 

 –
lección en dos apartados: en forma de tareas o actividades propuestas 

 – -
-

-

averiguar si las herramientas adicionales empleadas durante las clases han tenido 
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2.7. Análisis y comparación de resultados entre el grupo de control y el 

-

-

grupo de control se impartieron en Zoom y , y en los espacios de trabajo 
de Preply y Verbling

La principal diferencia respecto al grupo de control radicó en las herramien-
Zoom, , en el 

servicio de videollamada integrado en  y en los espacios 
de trabajo de Preply y Verbling

 y Hablamos

la combinación de la información compartida por el estudiante en el portafolio 

del estudiante y orientar al mismo con mayor precisión en su proceso de apren-

-
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2.8. Respuestas a los cuestionarios y síntesis descriptiva a partir de los 

-

-

autónomo necesarias para estudiar un idioma en línea antes de decidirse por 

-
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-

La mayoría de los encuestados del grupo de control considera necesaria una 

Hablamos
de 

practicar entre lección y lección, y así lo han demandado durante el transcurso 

Hablamos 

de análisis cualitativa para poder representar la percepción de los informantes 

-
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 –

les permite ser más conscientes de sus errores en comparación con las 

importante la posibilidad de comprobar sus errores y repetir las acti-

 –

-

este nivel estudiamos gramática más complicada y en las clases tenemos 

 –
haber completado todas las actividades relativas al presente de subjuntivo 

 –

-
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 –

como en 

 –

provienen de la plataforma italki destacan sobre el resto en la valoración 
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2.9. Propuestas de mejora de las plataformas

-

cuenten con interfaces

con Hablamos, y con la plataforma de , creada para el 

Accessally Accessally
mercado, como pueden ser LearnDash , , Tovuti  o , aun-

como Moodle o Dokeos

de trabajo autónomo necesarias, el profesor o las plataformas pueden tratar de 
-

LearnDash

Tovuti

Dokeos
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-

otro objetivo general establecido, el uso de actividades estructuradas dentro de 
-

no esperar a la implementación de mejoras en las plataformas, usando servicios 
como Accessally o LearnDash

o problemas con el uso de determinadas herramientas necesarias para el desarro-

herramientas para aumentar la conciencia sobre la administración del tiempo por 
-



154

unidades didácticas y lecciones, ha permitido a los estudiantes ser conscientes de la 
-

blended learning

Entornos Personales de Aprendizaje: Claves para el ecosistema educativo 
en red
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Eaprendizaje

Entornos Personales de Aprendizaje: Claves para el ecosistema educativo 
en red

Revista Latinoamericana de Tecnología Educativa - RELATEC, 4

-
Revista Conrado, 16

Higher Education Research 
and Development, 8

Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, 
enseñanza, evaluación.

Portafolio europeo de las lenguas

English Language and 

-

and Applications



Marco Común de Competencia Digital Docente

Journal of Educational Computing Research, 44
Questionário de componentes da aprendizagem autoregulada.  

Primer Congreso 
Virtual Latinoamericano de educación a distancia

-

Portafolio europeo de las lenguas. Diccionario de términos clave de ELE del CVC. 

Real world research: A resource for social scientists and practitioner-re-
searchers

Digital Education Review

-
Education Center for Applied Research: Research Bulletin, 13

El estudio de caso: Teoría y práctica
Estrategias metacognitivas de gestión del aprendizaje a través de los PLE 

(Entornos Personales de Aprendizaje) de aprendientes de ELE
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-

- Falta de motivación

trabajo autónomo necesarias para estudiar un idioma en línea antes de decidirse 
por esta modalidad?
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italki, Verbling

-
fesor con cada uno de sus alumnos?

-

las clases presenciales individuales o clases presenciales en grupo?
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correcta evolución en su nivel de idioma?

en línea?

-
mientas por parte del profesor o esta cuestión debería solventarse con vídeos o 
tutoriales fuera del tiempo de clase?

Fecha y hora:
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solicitamos su colaboración para completar el siguiente cuestionario:

-
duales en línea)?

-

-

hubiera sido de ayuda?
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-

solicitamos su colaboración para completar el siguiente cuestionario:

-
duales en línea)?

-

la información incluida en el mismo?



162

-



POETRY AND CITIZENSHIP IN THE SFL CLASSROOM 

VERA LÚCIA MOREIRA CARVALHO 
veralmoreirac@gmail.com 

diferente de la poesía, trabajando no sólo las competencias comunicativas y 

-
llarán su visión crítica del mundo, así como valores ciudadanos como la empatía 
y el respeto a los demás, desde una perspectiva intercultural 

La poesía se convierte, de este modo, en un artefacto comunicativo, a partir 

Palabras-clave
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Keywords

-
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del Plan Curricular del Instituto Cervantes 
objetivos se propone el desarrollo de determinadas competencias del alumno 

seguir mostrando su potencial como herramienta primordial en el ámbito de la 

-

-
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a orientar y construir de la mejor manera posible cada uno de los ejercicios de 
Marco Común Europeo de Referencia para las 

Lenguas

se tuvieron en cuenta los principios orientadores del alumnado descritos en el 
Plan Curricular del Instituto Cervantes 

-

sobre el tema e, indirectamente, desarrollarán algunos valores ciudadanos como 
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-
llar la inteligencia emocional de los alumnos, además de ayudarles a comprender 

-

Plan Curricular del 
Instituto Cervantes
creadas para cada unidad, teniendo en cuenta las observaciones a este respeto del 
Marco Común de Referencia para las Lenguas: 

-
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-

-

de la siguiente forma: 

consiguiendo una comprensión mutua, accediendo al conocimiento y, a su 

-
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-

La poesía, en este caso, tratará de actuar como una de las vías para cultivar 

puede permitir la libre circulación de ideas en verso, fomentando así la creatividad 

-
rario complejo ni difícil de entender y aprender, al contrario, es una herramienta 

un conjunto de ideas y la incorporación de otras artes en las actividades, se puede 
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-

-
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-

primera unidad, surgieron las demás propuestas en el siguiente orden: 

-

a los poetas hispánicos, pero sobre todo trabajar con los alumnos temas de nuestra 
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-

-

-
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(para absorber la información cultural), actividades de lectura (de los poemas 
-

taformas digitales para crear las respuestas), actividades comunicativas (para 
pensar, discutir una frase, el poema o el tema), actividades visuales (para ver 
un vídeo o comentar una imagen), actividades de dibujo (para representar sus 

-
-

ción de canciones sobre el tema de la unidad, el uso de plataformas virtuales de 

-

y directamente la humanidad, las emociones, los sentimientos y los pensamientos, 

así para su desarrollo personal, potenciando su creatividad y talento de forma 
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(e información) sobre cómo los alumnos pueden enfrentarse a esta situación, ya 

-
taforma Padlet 

Padlet 

-
Padlet

-
pretación del tema de la ansiedad por parte de los alumnos y, por tanto, cada uno 

grabación, vídeo, episodio de podcast declamando un poema sobre la ansiedad 

-
nos y sigue trabajando los distintos componentes de la lengua, la interpretación, 
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4.1. Resultados sobre la aplicación de la unidad didáctica en la clase 

-
-

-
ladas y se pudo concluir, no sólo en estas respuestas, sino incluso durante las 

-

una gama dinámica y diferenciada de actividades, por ejemplo de dibujo, com-

La presencia de distintas formas de arte y su estudio desarrollan en el ser 
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-

basado en la presentación de obras literarias, permite desarrollar la creatividad 

-

valores ciudadanos muy importantes para su futuro: la empatía, el respeto por 
-
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Título ¿Y la poesía está en la vida?

Nível de la actividad B1+/B2/C1

Destinatarios Estudiantes de lengua española con interés en la literatura española y 
que quieran profundizar sus conocimientos y destrezas en el idioma.

Duración 1 o 2 sesiones de 2 horas.

Objetivos - Obtener conocimientos sobre la literatura contemporánea española; 
- Sensibilizar a los estudiantes sobre asuntos sociales actuales; 
- Ser capaces de ver la poesía como un “arma” de revolución y cambio 
de mentalidad; 
- Fomentar el diálogo, la conciencia y el pensamiento crítico; 
- Practicar la escritura creativa y la expresión.

Destrezas Interacción oral; 
Escritura; 
Comprensión lectora.

Dinâmica Actividades en grupos o parejas y también algunas individuales.

Materiales Proyecciones (vídeos, fotos, artículos, etc). 
Móvil u otro dispositivo que tenga acceso a la internet.

Para trabajar y desarrollar la unidad didáctica será necesario la utilización del Padlet
a la cual puedes tener acceso a través del siguiente enlace: https://padlet.com/
veralmoreirac/mp48itlr0ytxaoyb 

1. la ansiedad. 

pasado por algo parecido? 

“La ansiedad no puede evitarse, pero sí reducirse. La cuestión en el manejo 
de la ansiedad consiste en reducirla a niveles normales y en utilizar luego 
esa ansiedad normal como estímulo para aumentar la propia percepción, 
la vigilancia y las ganas de vivir”. 
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1.1.  

1.2. 
constantemente? 

1.3.  

1.4.

2.

por el virus? 

compartido en sus redes sociales en el momento del primer aislamiento social 

Lee piensa 

Ansiedad día tres: 

La sensación de vencerse 
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Y mi cuerpo no pide nada, no habla, 

Y del respeto al miedo hay unos minutos: 

La lágrima, 

La batalla en un baile 

1.2. -
cuencias de la ansiedad? 

Escribe añádelas a una nube de palabras: 

1.2.2. Escucha 
la más reciente publicación: 

-
tu respuesta y 

comparte 
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1.2.3. “La poesía está en la vida”

2. 

Escribid 

3. 

Escribid ese consejo en solamente una frase 

-

4. Escucha “Ansiedad”

Completa 

Los árboles se están mirando, 
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Llena de fantasmas, 

4.1. 
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Representad dibujo en el 
siguiente enlace: 

añadir 

5. https://www.

La poesía funciona como un arma de revolución para cambiar mentalidades y 
-

cread un vídeo con imágenes o una grabación de audio 

• 

• 
• 

compartid 

-

-
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proceso ha sido más fácil y, así, se ha logrado este objetivo personal: desarrollar 

Poesía y ciudadanía en el aula de ELE

La Red y sus aplicaciones en la enseñanza 
aprendizaje del español LE

Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas: Aprendizaje, 
enseñanza, evaluación Volumen complementario

Actas del III simposio internacional 
José Carlos Lisboa de didáctica del español como lengua extranjera

Plan curricular del Instituto Cervantes. Niveles de referencia para 
el español

La poesía como herramienta para crear una mejor sociedad guanacas-
teca
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docente da disciplina a desenvolverem uma recolha de dados envolvendo falantes 

de recolha de dados, a sua programação numa plataforma online, a preparação 
do modelo de consentimento, o recrutamento de participantes e a recolha de 

-

de falantes chineses, um grupo de falantes guineenses e outro de falantes timo-

darem a conhecer o trabalho colaborativo fruto da cooperação entre estudantes 

-

-

a apresentação dos resultados, terminando com a sua discussão e uma conclusão 
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-

-

segundas línguas, para descrever e medir o desenvolvimento e o processamento 

conhecimento linguístico situam-se nos domínios da fonologia, do vocabulário, 

-

-
mean 
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length of utterance/

cloze test) -

-

empírico, entre outros devido a limites de tempo e ao cansaço dos participantes, 
-

-

-

-
Vocabulary Levels Test 
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-

-

-

3.1. Instrumentos de recolha de dados

3.1.1. Teste DIALANG
-
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-

tarefa dos participantes consiste em indicar, para cada verbo, se a respetiva pala-

online  para o 

-

todos os itens com o mesmo peso, não distinguindo entre palavras reais e pseu-

-
dade do input
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input, as diferenças individuais 
entre os aprendentes e o output -

-

online (da Google), os links foram 

3.2. Participantes

idosos ou outras pessoas com incapacidade temporária ou permanente), envol-

3.2.1. Grupo de controlo

-
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shopping 

3.2.2. Grupo de falantes chineses

-

-

tempo no curso de língua portuguesa numa universidade portuguesa, com níveis 
Quadro Comum Europeu 

de Referência para Línguas
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-
-

-

3.2.3. Grupo de falantes guineenses

-

-
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-

-

3.2.4. Grupo de falantes timorenses
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-

contacto com a língua portuguesa em casa e noutros locais, tais como em vários 

-

-

comparado dos grupos:

Q1: 

Q2: -
nhecimento de palavras reais vs pseudopalavras? 
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Q3: 
-

Jamovi

separada, tendo-se aplicado estatística descritiva e testes de associação Pearson

5.1. Resultados por grupo

5.1.1. Grupo de controlo

-



198

Mínimo – Máximo Média (DP) Mediana

54-73 66,5 (5,84) 68

associação Pearson. 
clássica, considerando o valor de p.
corresponde à probabilidade de se obter uma estatística de teste igual ou mais 

Resultado 
DIALANG Idade Habilitações 

Literárias
Hábitos 
Leitura

Idade
R de Pearson 0,254

valor p 0,267

Habilitações R de Pearson -0,059 0,437*

valor p 0,799 0,048

Hábitos 
Leitura

R de Pearson -0,012 -0,261 -0,188

valor p 0,959 0,252 0,415

Interesses
R de Pearson 0,005 -0,213 0,035 0,099

valor p 0,981 0,353 0,880 0,670

-
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5.1.2. Grupo de falantes chineses

 

Género Mínimo – Máximo Média (DP)

Resultado DIALANG
feminino 41-74 57,8 (8,68)

masculino 35-63 50,7 (9,27)

Auto-avaliação
feminino 2-5 3,68 (0,839)

masculino 3-5 4,00 (0,577)

-
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Estatística gl p Dimensão 
do Efeito

Lim. 
Inferior Superior

Resultado 
DIALANG 1,846 27,0 0,076 0,801 -0,0919 1,676

Autoavaliação 
(os níveis) -0,930 27,0 0.360 -0,404 -1,2582 0,460

p

Pearson

Resultado 
DIALANG

Idade Anos de 
Aprendizagem

Idade R de Pearson -0,127

valor p 0,513

Anos de 
Aprendizagem

R de Pearson 0,243 0,483**

valor p 0,204 0,008

Auto-avaliação R de Pearson 0,220 0,252 0,508**

valor p 0,252 0,187 0,005

-
p -

r= p=
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r= p=

conclusivos, olhemos com mais detalhe para os resultados individuais, indicados 
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5.1.3. Grupo de falantes guineenses

-

Mínimo – Máximo Média (DP) Mediana

40-65 59,1 (5,2) 60

-

-

-

de pontos obtidos no teste, há uma grande heterogeneidade pontual, por outras 
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-

-

-

-

-
rem com falta de input

-
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-

input
-

mos um teste de correlação Pearson

 

  Tempo de residência

Resultado DIALANG
R de Pearson 0,263

valor p 0,385

Resultado DIALANG

Nível 
Académico Média Mediana Moda Desvio-

padrão Mínimo Máximo

12º ANO 60,3 60,5 57,0 3,65 55 65

Licenciatura 56 58,5 45,0 7,62 45 62

Mestrado 62 62 62,0 NaN 62 62

Spearman’s rho = -0,133, p = 0,664
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teste de correlação 

uma correlação entre estas variáveis (r = p =

línguas nativas, incluindo o crioulo, língua de entendimento entre os diferentes 

 Tabela 9. Primeiro contacto com a língua portuguesa

Nº de informantes

Escola 10 (76,9%)

Casa 03 (23,1%)
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 Ouvir Falar Ler Escrever

Graus de competência 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5 1 2 3 4 5

Português
(nº de informantes por nível)  1 4 5 3  1 9 3    4 2 7  1 8 3 1

Crioulo
(nº de informantes por nível)    2 11    4 9   1 3 9   2 4 7

Língua étnica
(nº de informantes por nível) 6 2 2  3 8 2 1  2           

-
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Média DP Moda Máximo Mínimo

64,4 horas 21,3 horas 80 horas 100 horas 30 horas

Spearman’s rho = 0,077, p = 0,802

(cf. , numa 
-

-

apresentado demostra esta grande dispersão do tempo de contacto com o por-

informantes (cf. 

 Número de informantes por língua 

 Português Crioulo Crioulo & Português

Escola 10 0 3

Trabalho 10 0 3

Bairro 6 1 6

Mercado 5 2 6

Transporte 6 2 5

Diversão 0 5 8
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-

Mínimo – Máximo Média (DP) Mediana

40-72 55,4 (7,07) 55

-
mos testes de correlação entre estas variáveis e o resultado do teste de decisão 
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Resultado 
DIALANG Idade

Idade
Spearman’s rho -0,060

valor p 0,775

Gosta de falar PTG?
Spearman’s rho 0,196 -0,328

valor p 0,349 0,110

p =

-

r = p =

5.2. Análise comparada
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ser similares, contudo apenas um teste estatístico poderá revelar-nos as diferenças 
-

dummy
random intercept), tendo o seguinte desenho:

95% Exp(B) 

Names Estimate SE exp(B) Lower Upper z p

(Intercept) (Intercept) 2.239 0.159 9.388 6.877 12.815 14.10

Grupo1 -1.131 0.201 0.323 0.218 0.479 -5.62

Grupo2 guineense -0.943 0.248 0.389 0.240 0.633 -3.80

Grupo3 timorense -1.117 0.211 0.327 0.216 0.495 -5.29
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p 

testes post hoc Bonferroni

Post Hoc Comparisons – Grupo

Comparison

Grupo Grupo exp(B) SE z pbonferroni

- guineense 0.829 0.189 -0.8250 1.000

- timorense 0.986 0.184 -0.0747 1.000

guineense - timorense 1.190 0.281 0.7349 1.000

- 3.098 0.623 5.6182

- guineense 2.567 0.637 3.8013

- timorense 3.055 0.645 5.2868

já os grupos de falantes não-nativos não apresentam diferenças estaticamente 

-

vs pseudopalavra) no desempenho 

effects plots
-
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-

X2 df p

Palavra real? 77.3 1.00

Grupo 33.8 3.00

Palavra real?*Grupo 31.4 3.00



 213

Post Hoc Comparisons - Grupo * Palavra real?

Comparison

Grupo Palavra 
real?

Grupo Palavra 
real?

exp(B) SE z pbonfe-
rroni

Não - Sim 0.234 0.0386 -8.794

Não - Sim 0.577 0.0595 -5.336

guineense Não - guineense Sim 0.634 0.1036 -2.788 0.148

timorense Não - timorense Sim 0.686 0.0787 -3.286 0.028

-

palavras reais e pseudopalavras (p < 
p = 

Post Hoc Comparisons - Grupo * Palavra real?

Comparison

Grupo Palavra 
real?

Grupo Palavra 
real?

exp(B) SE z pbonfe-
rroni

palavras reais

Sim - guineense Sim 0.868 0.2114 -0.581 1.000

Sim - timorense Sim 1.051 0.2105 0.249 1.000

guineense Sim - timorense Sim 1.211 0.3062 0.758 1.000

Sim - Sim 4.766 1.0937 6.805

Sim - guineense Sim 4.137 1.1449 5.131

Sim - timorense Sim 5.010 1.1988 6.735



pseudopalavras

Não - timorense Não 0.884 0.1895 -0.575 1.000

guineense Não - timorense Não 1.120 0.3064 0.414 1.000

Não - Não 1.933 0.4411 2.889 0.108

Não - guineense Não 1.526 0.4343 1.486 1.000

Não - timorense Não 1.709 0.4100 2.234 0.713

-

trabalho foi desenvolvido no âmbito de uma unidade curricular, oferecida a vários 

perguntando se esta tem o potencial de captar diferenças entre o grupo de falantes 

desempenho dos grupos considerando os diferentes tipos de estímulos (palavras 
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-

Pearson 
e 

muito provavelmente se deve ao facto de, dentro de cada grupo, os falantes de 

-
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de uso da língua. É neste sentido que se pode inferir que “o conhecimento e uti-
lização de um determinado vocabulário é imagem de marca do meio social a que 
se pertence, daí que em termos de desenvolvimento da linguagem seja um dos 
domínios mais afetados pelo ambiente sociocultural em que se cresce” (Sim-Sim, 
1998). Ao longo da vida o capital lexical de cada individuo vai sendo enrique-
cido e renovado, em corolário de fatores do quotidiano vivencial de cada um, tais 
como: a vivencias individuais de cada individuo, proporcionam conhecimentos 

o seu vocabulário; as evoluções tecnológicas e por conseguinte, culturais da 
sociedade, são geradoras de mudança no dia à dia de cada individuo, permitindo 
adquirir novos conhecimentos e palavras. Uma das limitações que surge é que para 
falantes monolingues o léxico utilizado é de entendimento comum, originando a 
hipótese de que o uso de um léxico terminológico de uma área do conhecimento 
com um corpus concreto (medicina, gestão, literatura) aplicado a participantes 

Passemos ao grupo de falantes chineses. Neste grupo, a situação do género 
dos participantes corresponde à realidade da distribuição do género duma turma 
comum do curso de língua portuguesa numa universidade na China. Geralmente 
uma turma de especialidade de língua portuguesa tem 30 pessoas e entre os 
quais, os rapazes estão constituem a minoria. No que diz respeito ao efeito de 
aprendizagem da língua portuguesa, os dados desta pesquisa também espelham 
a situação mais comum de uma turma de curso universitário. Os resultados do 
teste DIALANG (média, mínimo e máximo) indicam que há uma tendência para 
as participantes femininas terem pontuações mais elevadas. Geralmente numa 
turma, em muitos casos, as estudantes de género feminino apresentam vantagem 
no processo de aprendizagem da língua portuguesa (Liu, 2012). O desvio padrão 
ainda revela que a distribuição do resultado do teste DIALANG dos participantes 
maculinos é relativamente disperso, enquanto o dos participantes é mais concen-
trado. Entendemos que este facto tende a mostrar que o efeito de aprendizagem das 
participantes femininas é relativamente estável. A matriz de correlação demonstra 
que os estudantes que estudam há mais tempo a língua portuguesa avaliam as 
suas competências com níveis mais elevados e que existe uma correlação positiva 

política educacional da China, geralmente a aprendizagem da língua portuguesa 
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só inicia na universidade. Na altura do Gao Kao
entrar na universidade, os estudantes podem optar por estudar e serem avaliados 
numa das línguas estrangeiras, inglês, russo, espanhol, japonês, alemão ou fran-
cês, o que não inclui o português. Por isso, além dos aprendentes autodidatas, a 
maior parte dos alunos só inicia de facto a aprendizagem da língua portuguesa 
depois da entrada no curso de língua portuguesa. A maior parte dos participantes 
chineses desta pesquisa são alunos em fase de licenciatura ou mestrado, sendo 
evidiente que os paricipantes que possuem mais anos de aprendizagem ou que 

competências linguísticas. 
Realçamos que a aprendizagem da língua portuguesa na China está em ascensão 

(Castelo et al., 2016; Raimundo, 2016; Shuhan, 2014). Não apenas o número de 
escolas de língua portuguesa tem aumentado consideravelmente, mas também o 
número de pessoas aprendendo o idioma, assim como o número de universidades 
que têm alunos a estudar a LP e o número de alunos que já se formaram. Pesquisas 
sobre a aprendizagem da língua portuguesa semelhantes a este estudo-piloto são 
exatamente o que falta no campo de pesquisa sobre o PL2 na China.

Passemos à situação da aprendizagem da LP por falantes guineenses e timo-
renses. A situação da aprendizagem do português na Guiné e em Timor é muito 
diferente da situação na China, uma vez que, tanto na Guiné-Bissau como em 

-
cipal língua de escolarização. 

Geralmente os falantes guineenses são bilingues, visto que vários fatores 
concorrem para este fenómeno, nomeadamente a diversidade étnica e cultural, a 

De facto, com base nos dados analisados, constatamos que nenhum dos falantes 
inqueridos tem a LP como língua materna, sendo que a maioria (69,2%) aponta 
o crioulo com LM. Esta é a língua veicular na Guiné, que os falantes preferem 
usar na comunicação diária, salvo em contextos que requerem o uso da LP, seja 
por necessidades comunicativas ou obrigatoriedade social e legislativa. Este facto 
retira aos falantes a possibilidade de praticarem a língua portuguesa, corrigirem e 
melhorarem as habilidades linguísticas em português, contribuindo para a ausência 
de uma situação de imersão linguística. Por isso, o primeiro contacto dos falantes 
com a LP ocorre com maior frequência só a partir da entrada na escola.
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nas competências comunicativas falar e escrever, que poderemos fazer equivaler 
ao nível B1 do Quadro Europeu Comum de Referência para as Línguas. Embora 
seja difícil tirar conclusões generalistas, devido às limitações da amostra, pode-

elaborado para a recolha dos dados agora analisados.
Obtivemos resultados semelhantes dos dados recolhidos junto do grupo de 

falantes timorenses. Sabendo que o desenvolvimento da língua na comunidade 
linguística é essencialmente determinado pela política linguística empreendida 
pela região ou pelo próprio país, é evidente que a política linguística assumida 

línguas utilizadas na sua sociedade. Da mesma forma, o uso das línguas locais 
e da língua nacional em cada região de Timor-Leste é diferente das outras 
regiões, especialmente o uso efetivo de cada língua. Este processo pode ser 

têm de usar essa língua. O estatuto linguístico de falante monolingue, bilingue 
-

ção, etc. Assim, esta investigação mostra que a diversidade de línguas regio-
nais utilizadas e a língua tétum como língua nacional, bem como o domínio de 
línguas estrangeiras, sobretudo o português e o indonésio e até outras línguas 
regionais, também contribuem para reforçar o estatuto do povo de Timor-Leste 
para se tornar uma sociedade multilíngue (Batoréo, 2009; Carneiro, 2010). Em 
vista disto, a aprendizagem da língua é dependente de vários fatores, entre os 
quais a existência de um contexto político e o estatuto de utilização de uma 
língua diferente.

Em suma, a língua portuguesa goza de um estatuto especial tanto na Guiné-
Bissau como em Timor Leste, diferente do que observamos na China, na medida 

-

privilégio que a LP tem, continua a ser muito pouco utilizada pelos falantes gui-
neenses e timorenses na sua comunicação diária, ou seja, não é a língua veicular 
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na Guiné-Bissau nem em Timor, muito menos a L1 da população. Perante esta 
situação, podemos concluir que a política linguística estabelecida pelos respeti-
vos governos não vai ao encontro das reias necessidades comunicativas do país. 
Se não houver uma política linguística capaz de promover as línguas em função 
das necessidades do país, haverá consequências negativas na formação integral 
da população, sobretudo no setor educativo, já que o acesso aos conhecimentos 

7. Limitações

O número reduzido das amostras coletadas para este estudo é uma das grandes 
limitações deste trabalho, visto que, em certa medida, torna-se muito difícil 
fazer análises mais generalistas. Com efeito, sabemos que é necessário ter 

-
lação em estudo de forma a reduzir os erros de interpretação dos resultados. 
Também seria desejável ter desenvolvido um questionário único, com questões 

conclusões mais robustas acerca dos dados recolhidos. Admitimos, contudo, 
que esta primeira abordagem aos dados foi ao encontro do objetivo geral deste 
trabalho, no sentido em que permitiu desenvolver e aplicar dois instrumentos 
de recolha de dados na investigação sobre L2, uma tarefa de decisão lexical e 
um questionário sociolinguístico, e recorrer à análise quantitativa para avaliar 
e discutir os dados.

Desta forma concluímos que os dados apresentados, sem prejuízo das limi-
tações, constituem um corpus-amostragem cuja discussão originou um estudo 
preliminar que suscitou a escrita deste artigo. Em todo o caso, a uniformização 

alterar os resultados aqui apresentados, num estudo futuro.
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Mestrado em Espanhol Lìngua Segunda/Lingua Estrangeira and aims to pro-
vide both students and the research community with tools and real examples of 

Keywords

1. Introducción

-

El planteamiento expuesto anteriormente es compartido por el Mestrado em 
Espanhol Lìngua Segunda/Lingua Estrangeira 

-
-
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-

-

como profesora invitada en las asignaturas Programación y evaluación en ELE y 
en el 

Estudio de disponibilidad léxica en estudiantes portugueses uni-
versitarios de ELE. 

investigación e innovación en la profesión docente, centrándome, sobre todo, en el 

investigación del profesorado del área, en general, y del grupo de investigación en 

en Didáctica de la Lengua y la Literatura1

1 
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-
tiva toma las aportaciones de otras disciplinas para abrirse camino hacia la com-

Fuente: elaboración propia.
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a la comunidad investigadora herramientas y ejemplos reales de trabajos reali-

-

1. Investigación teórica centrada en la fundamentación epistemológica

marcos ideológicos subyacentes en las decisiones curriculares y en las 

ciencias a esta disciplina, el concepto de lengua o lenguas, el uso de 

2. Investigación centrada en procesos -



228

3. Investigación centrada en la metodología

-

líneas de investigación gravitan sobre el conocimiento de la evolución 

literatura, propuestas metodológicas alternativas, la funcionalidad de 
la lengua y la literatura en el currículo y su relación interdisciplinar 

4. Investigación centrada en contextos

de investigación abarcan: la investigación-acción en el aula, la educa-

5. Investigación centrada en creencias
-

torno a: las creencias sobre los contenidos lingüísticos, creencias sobre 
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6. Investigación centrada en los objetivos

-

actuación abordan el análisis y la precisión de las capacidades lingüísticas 

7. Investigación centrada en los contenidos -
gación en el conocimiento y la delimitación de los saberes culturales 

se toma como referencia las aportaciones de las teorías lingüísticas, 
literarias y psicopedagógicas, además de las prácticas escolares y las 

-
lisis de estas aportaciones y su transformación en contenidos didácticos 

 –

 –
-
-
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-

a) 

b) -
gadora con la realidad y la observación, comprensión y descripción 

c) 

a continuación:
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 – Álabe. Revista de la Red Internacional de Universidades Lectoras, 
editada por la Universidad de Almería.

 – Bellaterra. Journal of teaching and learning language and literature, 
editada por la Universidad Autónoma de Barcelona.

 – editada por la Universidad 
de Sevilla.

 – editada por Taylor and Francis.
 – editada por la Universidad Complutense 

de Madrid.
 – editada por la Universidad de Las Palmas de Gran Canaria.
 – editada por el Instituto Cervantes y la SEDLL.
 – editada por 

la Universidad pública de Navarra.
 – , editada por la Universidad de Málaga 

y la Asociación Española de Comprensión Lectora.
 – , editada por la Universidad Politécnica de Valencia 

y la SEDLL.
 –

, editada por la Universidad de Granada.
 – , editada por la Universidad de Cádiz y el grupo de investiga-

ción IneDLL, Investigación e Innovación Educativa en Didáctica de 
la Lengua y la Literatura.

 – , editada 
por la Universidad de Extremadura.

 – , editada por Graó.

registran trabajos en revistas de lingüística aplicada, como la Revista Nebrija de 
 o 

 o , por citar algunos ejemplos; o revistas 
de educación como , , Profesorado. Revista de 

 o , entre otras.

Aguilar (2020), igual que cualquier disciplina, en la DLL se trabaja desde un 
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-

-

 – -

 – -

 –

 –

presenta un abordaje metodológico cualitativo y se obvian las posibili-

 – -

 –

 –
-

rio, por un lado, potenciar y controlar el funcionamiento y efectos del 



 233

-

-
nar en las aulas: 

teoría transmitida, no son contenidos empíricos, sino metalenguaje auto-
-
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Fuente: elaboración propia.

cuando nos referimos a la innovación educativa aludimos tanto a la actividad 

-
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-
ción educativa debe presentar las siguientes características: 

 –

 –

 – La innovación es intencionada, produce un cambio deliberado y debe 

 –

 –

 – La innovación es sinónimo de cambio constante en la práctica educa-

 –
 –
 – La incomprensión del entorno: familias, dirección del centro, otros 

 –
 –
 –
 –
 –
 –
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-

-

trabajos enmarcados en esta línea:

 – La innovación centrada en contenidos -

y evaluar los contenidos de la disciplina:
 

uso de adaptaciones literarias, la Literatura infantil y juvenil como 

 – La innovación centrada en procesos
-

cas, el proceso de producción o recepción de un discurso, así como el 

 
hábitos en el alumnado, el trabajo de las habilidades lingüís-
ticas desde el punto de vista del proceso o la lectura intensiva 
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 – La innovación centrada en enfoques y metodologías

secuencias y proyectos, criterios de análisis y selección de materiales, 

  -
perativo, el trabajo por proyectos, la integración de lengua y 

mento-
ring, el storytelling -

 – La innovación centrada en TIC y otros recursos. -

 -

et al. 

 – La innovación centrada en personas o en las creencias
-

 Las propuestas dirigidas al desarrollo del hábito lector fuera del 
aula, el uso de algunas metodologías activas u otros tipos de 
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 – La innovación centrada en contextos

con el desarrollo de la competencia lingüística debe prestar atención 

-

 

a) 
b) 
c) trabajar las nuevas formas de lectura y escritura,
d) 
e) 

inclusivas, 
f) 

y hallan nuevas perspectivas fundamentadas en las necesidades apre-
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nuestra sociedad desde el prisma (y actuación) de nuestra área, un área 
que reacciona ante su entorno y que, por tanto, es actual y muy valiosa. 
(Martínez-Ezquerro 2020, p. 242)

Pero, para afrontar todos esos desafíos es necesario mirar de frente a la escuela, 
establecer puentes de colaboración entre el ámbito educativo y la comunidad 
investigadora, en este caso encarnada por la Universidad creando un tercer espacio 
educativo (Zeichner 2010) que permita que una y otra institución pueda disfrutar 
de lo que cada una aporta, que los estudiantes universitarios de las titulaciones de 

de una formación en y para la escuela en la que habrán de egresar (Saiz-Pantoja 
2021; Sánchez-Arjona 2021).

Una forma directa sería a partir de la colaboración con los Centros del Profesorado 
(CEP, en el contexto español), apoyando en las distintas modalidades formati-
vas –grupos de trabajo, formaciones en centros, cursos– o aportando la forma-

Administraciones ofertan cada año, como el Proyecto Lingüístico de Centro (PLC) 
o el ComunicA, en el caso de Andalucía2, o para la construcción de las bibliotecas 
escolares como verdaderos recursos de enseñanza y aprendizaje (Trigo 2016). 

Y es que los CEP tienen la visión de impulsar con el profesorado la mejora 
continua y la transformación hacia una escuela inclusiva y de calidad para favo-
recer el desarrollo integral del alumnado ante el reto de una sociedad en constante 
cambio y la misión de apoyar y asesorar al profesorado y a los centros educativos 

y el trabajo en equipo (Sotelino y Rosso 2020).
Como se aprecia, efectivamente, los objetivos de la formación permanente 

del profesorado son diversos, pero todos giran en torno al aumento de la calidad 
educativa desde tres prismas distintos: contribuyendo al desarrollo profesional de 
los docentes; aportando estrategias útiles para resolver los problemas planteados 
en el aula; o propiciando la mejora de los centros escolares y, por extensión, la de 
los procesos aprendizajes del alumnado. Para lograr estos objetivos será necesario 

2 Para más información puede consultar el siguiente enlace: https://www.juntadeandalucia.es/
educacion/portals/web/ced/planesyprogramas
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Plan de General de Actuación de 
la Inspección Educativa
prácticas desarrolladas y acreditadas en los centros docentes, servicios, programas 

a emprender proyectos de mejora constante, hacer visibles esas buenas prácticas 

-
ración para el desarrollo de los procesos de innovación educativa:

 – macro, participando en la elaboración, desarrollo y evaluación de 

 – a nivel meso, mediante la evaluación y asesoramiento en los proyectos 

 – micro
innovadoras a nivel de aula con el objetivo de asesorar y promover su 

el alumnado pueda emprender labores de investigación, tomando como referente 

-
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-

-

emprendidas y continuar en la senda de colaboración hacia la construcción de 

Entre la lectura, la escritura y la educación. Paradigmas de investigación en 
Didáctica de la Literatura y la Lengua

Cine y Educación. El cine en el aula de primaria y secunda-
ria. 

Educación, 34

Estado del arte sobre las innovaciones 
educativas en América Latina 

Educación, 33

Conceptos clave en didáctica de la lengua y la literatura

26
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, 

La aventura de innovar: el cambio en la escuela
-

(1), 

Campo abierto. 
Revista de Educación, 38

Enseñanza & Teaching, 28

-

. 
Revista de Educación, 328,

Entre la lectura, la escritura y la educación. Paradigmas de investigación en 
Didáctica de la Literatura y la Lengua

-
Tonos Digital, 28
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Revista de Humanidades, 32

Ciencias del lenguaje, competencia comunicativa 
y enseñanza de la lengua. 

-

Muggles: Los  como recurso didáctico para el fomento de la lectura (y la escri-
Del multiculturalismo 

a los mundos distópicos. Temas actuales de la didáctica de la lengua y la literatura.

Didáctica de la Lengua y la Literatura para 
Primaria 

-
Revista mexicana de 

investigación educativa, 18

-

, 5

Profesorado, Revista 

Textos de didáctica de la lengua y la literatura, 33, 

Miradas y voces de futuros maestros 



244

Didáctica de la lengua y la literatura para educar en el siglo XXI. 

Tabanque, Revista pedagógica, 22, 
La escritura académica: diagnóstico y propuestas de actua-

ción. Una visión desde los grados de magisterio. 
Identidades docentes y formación de profesorado en Didáctica de la 

Lengua y la Literatura. 

Relecturas y nuevos horizontes en los estudios hispánicos: 
lingüística y didáctica 

(3), 

-
, 

33
-

Recuperar y compartir la memoria de la escuela 
 

Cuadernos de pedagogía, 458, 

Profesorado. Revista de currículum y formación del profesorado, 22

-
Textos de didáctica de la lengua y la literatura, 
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multimodalidad en constelaciones transmedia: una propuesta interdisciplinar en la forma-

Innovación educativa: teoría, procesos y estrategias

caso desde la creación de un tercer espacio educativo

tercer espacio educativo como contexto de investigación

 Literatura infantil y lenguaje literario. 
-

Repensando la didáctica de la lengua y la literatura. Paradigmas y líneas emergentes en 
investigación 

Revista 

-
Educação e Pesquisa, 

48,   

didáctica, 

Miradas y voces de maestros jubilados 
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Retos para la 
formación inicial desde las miradas y voces de los docentes en activo 

Revista de Lingüística y Lenguas Aplicadas, 13, 

-

Culture and Education, 31

47

Revista Colombiana de Educación, , 

Lenguaje y textos, 32
Cuadernos de Pedagogía, 

458

-

Profesorado, 68

, 8
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-
tamiento de conceptos como interculturalidad o pluriculturalidad en algunos 
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-

Keywords

idea de interculturalidad y otros conceptos, como los de plurilingüismo y pluri-

-
-

aspectos interculturales en su complejidad y en su relación con otros componentes 

competencia intercultural, y establece los cinco componentes o saberes (
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habilidades y conocimientos) hablante 
o mediador intercultural et al

• Las actitudes interculturales relacionadas con el saber ser: 

• Los conocimientos declarativos o saberes

• Las habilidades de interpretación o relación, el saber comprender: 

documento de otra cultura y compararlo y vincularlo con elementos 

• Las habilidades de descubrimiento e interacción, el saber aprender 
o hacer

• La conciencia cultural crítica o el saber comprometerse

-
tipos), al conocimiento de la propia y de otras culturas, así como de una postura 

2.1. Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER)

consciencia intercultural incluyendo 

• La capacidad de relacionar entre sí la cultura de origen y la cultura 
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• 

• La capacidad de cumplir el papel de intermediario cultural entre la 

• 

¿Qué es el plurilin-
güismo? 
y plurilingüismo y declara como uno de sus objetivos principales fomentar el 

-

-

social, en el caso de la multiculturalidad, frente al carácter cognitivo, en el caso 

dichos conceptos:
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-

2.2. Volumen complementario del MCER 

• 

• 

• -

comunicativa más amplia

• 
• 
• 
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• -
rencias, para aprovechar aspectos culturales conocidos y desconocidos, 

• 
• 

de determinadas lenguas para entender nuevas lenguas, buscando cog-

desconocidas, siendo consciente al mismo tiempo del peligro de los 

• la capacidad de reaccionar de una forma apropiada desde el punto de 
vista sociolingüístico incorporando en el discurso propio elementos 

• la capacidad de aprovechar el repertorio lingüístico propio combinando, 
integrando y alternando lenguas de manera deliberada tanto en el nivel 

• 

-

pluricultural 
-

2.3. Guide for the development and implementation of curricula for 
plurilingual and intercultural education
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-
lingüismo sería la habilidad para hablar más de una lengua, y, por tanto, acer-

la habilidad para participar en diferentes culturas mientras, entre otras cosas, se 
 

no puede estar completo sin las dimensiones pluriculturales e interculturales y 

other cultures – may complement each other: active discovery of one or 

et al

-

dimensiones del alumno como hablante intercultural,
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• 
relacionarse, la sensibilidad, la capacidad de superar las relaciones 

• -

• 
y las creencias compartidas por grupos sociales de otros países y regio-

conocimientos declarativos, deri-

• 

 
 
 

 y actitudes
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-
tencia comunicativa tradicional acercándose a las competencias plurilingüe y 

habilidades y actitudes interculturales -

La asimilación de los saberes culturales (comportamientos sociocul-
turales y referentes culturales)
La interacción cultural
La mediación cultural

Las habilidades interculturales -
tidad plural serían: la conciencia de la propia identidad, la percepción de dife-

• Las referidas a la asimilación de los saberes culturales serían: la obser-

• -

• 

• actitudes interculturales, serían comunes a los cuatro 
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-

del Instituto Cervantes

 como una 

• 
• 
• Fomentar el diálogo intercultural
• 

-

-

satisfactoria en la lengua meta dependerá en gran medida de cómo el pro-
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-

-

desarrollo de la propia competencia y la de sus estudiantes, potenciando su papel 
-

et al Guide for the development and implementation of curricula for plu-
rilingual and intercultural education

Developing the Intercultural Dimension in 
Language Teaching. A Practical Introduction for Teachers

Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas

Marco común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, 
enseñanza, evaluación. Volumen complementario
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Las competencias clave del profesorado de lenguas segundas y 
extranjeras -

MarcoELE
-

Porta Linguarum
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Keywords: -

professionnels, facilite les interactions interculturelles et enrichit notre vision du 
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2.1. L’IA générative: une révolution dans l’enseignement supérieur

-

1

et al

2 
3

et 

1 Generative Pre-trained Transformer

2 
3 
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al

et al

2.2. L’IA générative : une avancée majeure dans l’enseignement des 
langues

et al
et al

-
-

prentissage des langues (Kushmar et al

et al.

-
et al

-
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et al

-

-
-

et al

-

-
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-

-

-

-

-
-
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-

3.1. Activité de compréhension écrite
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-
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-

-

-

3.3. Activité de production écrite
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3.4. Activité de grammaire 

-

-

aider les apprenants à comprendre leurs erreurs et à les corriger :
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-
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3.5. Interaction écrite

-

-

-
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3.6. Interaction orale

-
Talk To ChatGPT

-

-
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276

Course aux Mots, 
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Quel loisir préfères-tu ?
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-

-

-
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Revista Romaneasca Pentru Educatie Multidimensionala, 

Computer Assisted Language Learning, 

Association québécoise 
de pédagogie collégiale, 36(3)

 
Le blog Business & Decision.  

 1(1), 

AI Magazine

English language education in the era of generative AI: our perspective

in Information Retrieval.
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Intelligent CALL, granular systems 

Journal of Language and Linguistics 

Bench Council Transactions 

Interdiciplinary Journal and Hummanity (Injurity), 

and the Ugly
European 

Journal of Education, 

Journal of Educational Technology and Innovation, 
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Issue on CALL 

Relc Journal

MDPI AG

Pakistan Languages and Humanities Review,

Introducing ChatGPT.

Journal of language and Cultural Education

Enseigner et apprendre à l’ère de l’intelligence 

Journal of Applied Learning and Teaching,
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Anglistik

-

Multidisciplinar,

Big Data and Cognitive Computing

of ELT. 
Guidance for generative AI in education and research
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